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Saiga report format

2. CMSMoU

2.1.  Has the MoU been signed? []Yes [] [ I N/A
No

2.2. Date signed: dd/mmlyyyy

2.3. If the MoU has not been signed, what is thgetadate for signing?
No target date

3. SAIGA POPULATIONS

3.1.  Are saiga present all year or seasonally? [ ]Allyear [ ] Seasonal
No Saiga present in wild

3.2. If seasonal, list the months of occurrence g.[8-10, 11-2]

No

3.3. Current total population estimate.

Extinct in Wild, but there are 51 individuals inptae breeding center.

3.4.  Overall populationtrend [ JUp []Down [][Stablé []Mixed [] Unknown

3.5. List main subpopulations (if applicable) wastimated size and trend.

3.6. Is there a national recording system/datafmassaiga? ] [1No

3.7. Name of agency/agencies maintaining recortsdae.
Department of Wildlife Conservation,State Foregtdministration, P.R.China
3.8. At what intervals is the population monitored?] Annually [] Seasonally [ ] Ad hoc []
3.9. What proportion of the population is monitdted
[] >75% [] 50-75% [] 10-49% []<10% []None []
3.10. List agency/agencies carrying out monitoring.

Department of Wildlife Conservation,State Foregtdministration, P.R.China
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3.11.

3.12.

3.13.

3.14.

3.15.

3.16.

Methods used to carry out monitoring.] Aerial [ ] Ground []Vehicle []Mixed

If mixed, please give details by subpopurdéoea.

Date of most recent monitoring effort: dd/rywmly

Does monitoring cover:
population size? []Yes [ 1No
sex/age structure? []Yes [ 1No

reproductive rate? []Yes [ 1No

What measures have been taken to standandisiéoring methodology with other states?

What is the status of saiga in the natiorsl Rata Book/Red List?

Extinct in wild

4.

4.1.

N/A

4.2.

N/A

4.3.

N/A

4.4,

HABITAT

What proportion of saiga habitat has been[lost%] or degraded? [.....%]

What efforts have been made to restore dedraalgitat and to what extent have these been
successful?

Is saiga habitat intact or fragmented?
[]Intact [] Moderately Fragmented [ ] Severely fragmented

List any significant physical barriers on saigigration routes: (e.g. pipelines, roads, raisyay
canals).

The barrier of wire netting along the frontier olunitry

4.5,

4.6.

Is the impact of proposed developments iresagge assessed? [ ] Yes L]

How is this enforced?

No enforced
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4.7.  What percentage of saiga range is covereddiggied areas? [.....%)]
N/A

4.8. List all protected areas in saiga range, tagerith IUCN management category, area (hectares),
seasons/months when saiga are present, estimatdgenof saiga present, and whether these
include rutting/calving areas.

N/A
Name Size (ha) | IUCN Months | Estimated | Rutting | Calving
category | saiga numbers
present
4.9. List any other protected areas that have pegposed or identified?
N/A
Name Size (ha) | IUCN Months | Estimated | Rutting | Calving
category | saiga numbers
present
4.10. List key areas of saiga range lacking anyegted areas.
N/A
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5. POPULATIONS SHARED BETWEEN RANGE STATES

5.1 What transboundary initiatives have been td&esaiga populations shared with neighbouring
States or that migrate to other Range States?

No

5.2 List any transboundary protected areas.

No

5.3 List any transboundary protected areas thaplarened.

No

6. LAWS, INSTUTUTIONS & TRADE

6.1. List Qovernment agencies active in saiga awatien and management and their functions related

Departr%oef\?gfa\./vildlife Conservation, State Foregtdministration of P.R.China, who responsible for

conservation, captive breeding, import and expoternal trade of Saiga Antelope and its part and

derivatives

CITES Management Authority of China, who resporesior implementation of CITES

6.2. Has a national strategy or action plan fogas&een developed? []Yes L]
[Details]

6.3.  What is the legal status of saiga antelope?
Listed as national protective animal of first grade

6.4. Provide details and references of relevarislkipn.
The Law of Wild Animal Protection of China(annexed)
6.5. How does current legislation regulate

— hunting of saiga antelope?

Forbided

- keeping and breeding of saiga antelopes?
Must be approved

— possession of saiga parts and derivatives?
Must be approved

— domestic trade in saiga parts and derivatives?
Must be approved
— import and (re-) export of saiga parts and deretj and live animals?

Must be approved by Sate Forestry Administraticch get the CITES permit
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6.6. Which agencies or departments are in chargefofcing the legislation?
[Indicate those charged with situ protection, e.g. anti-poaching or surveillance mitgcted areas,
and those charged with controlling legal and illdgede in saiga.]

State Forestry Administratioate Administration for Industry and Commerce, Gaine
Administration for Customs,etc.

6.7.  What penalties are applicable for infringersasftthe legislation?
To see the article 31 to 39 of the Law of Wild AainProtection of China (annexed)

6.8. Provide details of activities undertaken sip@64 to control legal and illegal trade in parid a
derivatives of saiga antelope, including: contaoisl inspections; seizures and confiscations; and
prosecutions.

Customs, Public Security, Administration for Indysind Commerce, Forestry departments respongble f
inspection, investigation, deal with the wildliféars according to their responsibilities. Forgstepartment
will control the trade of Saiga Antelope accordinghe legal original source, quantity of stock sadjet of
use.

6.9. Do stocks of horns or other saiga productst éxiyour country? If so, provide details on: sl
nature of the stocks; source of the stocks; owoktise stocks; stock registration and monitoring
system; and controls of these stocks.

We have stock of Saiga Antelope. From June of 28@#e Forestry Administration is undertaking the
register of the stocks all over the country.

6.10. What happens to confiscated parts and daree® [] Destroyed []
[Details]

6.11. Have customs and other law enforcement offibeen made aware of legislation concerning saiga?
Have they received training in identifying saigatpand derivatives?

They knew the Law of Wild Animal Protection of Chiand CITES and be trained on how to identifying
saiga parts and derivatives.

6.12. Provide details of activities undertaken sig004 to protect saiga antelopesitu, including:
patrolling and surveying efforts; anti-poachingi@as; prosecutions for poaching, etc.

No

6.13. What proportion of saiga range is covereddoger or police patrols? [.....%]

N/A

6.14. Are these patrols effective in protectingya@i

N/A

6.15. What resources (personnel, material, findnaia required to ensure effectiveness of theopsfr
N/A

6.16. Do patrols cover birthing and rutting areas? [ ] Yes [ ] No [] Partially []
[Details]
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6.17. Do rangers inside and outside protected d@asthe power of arrest? ] Yes []No
[Details]

N/A

6.18. Why are saiga antelopes poached? Has ilkdljad of saiga increased/decreased/stabilized tve
last three years?

N/A

6.19. What is the estimated proportion of illegahting for horns [.....%]; for meat [.....%]; or for
both [.....%]?

N/A

6.20. Provide details of the domestic legal/illegpalrket for saiga products in your country, indiogits
size and nature, and whether it is growing, stabldeclining.

No special market of saiga in China. All saiga jicid were sold at drugstore as medicine. Mosteddlare
legal, no illegal market is found. Under the stdontrol, the trade is stable.

6.21. Provide details of the legal and illegal intgional trade in saiga products from your coudtying
the last five years.

Legal trade may be check from CITES report, intetnzale is under statistics, and No illegal tradesw
found.

6.22. Give details of any socio-economic surveysed out concerning poaching of and illegal trade
saiga antelope. [details, institution, date, re$ult

No
6.23. List any problems in implementing aspect€IGfES relating to saiga antelopes.
No

6.24. Describe initiatives undertaken to facilitatiernative livelihoods in communities within saig
range.

N/A

7. CAPTIVE BREEDING
7.1.  Does your country operate capture breediritities? [] [ONo [IN/A

7.2. List existing captive breeding facilities [&ity, name, managing agency].

Wuwei Endangered Animal Breeding Center of GanswiRce, located in Wuwei County of Gansu
Province, which is under the administration of Btmg Department of Gansu Provec

7.3. How many saiga are held in total and at irtligl centres?
51 individuals

7.4.  Is reproduction successful? [] ] No
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[Details]

7.5. Give details of any co-operation with captiveeding facilities in other states?

7.6. Have any captive-bred animals been transfeorether range states? [ | Yes []
[Details]

7.7. Have any captive bred animals been releasedha wild? []Yes Ij
[number/sex/date/locality]

7.8. Are released animals subject to monitoring? [1Yes [ CIN/A
[Details]

7.9. Are any releases planned? [1Yes []
[Details]

7.10. Are any new captive breeding centres planned? ] [1No
[Details]

China hope to import more saiga for captive bregdin

8. EDUCATION AND AWARENESS

8.1. Describe the public’s awareness regardingasaig

Public has the awareness of wildlife protectiort,rmt focus on saiga.

8.2. Describe educational and publicity materiald programmes that have been developed for:
Schools
General public
Press and Media

No special publicity materials and programmes figs

8.3. Is any information available on the Internet? ] ] No
[Details]

8.4. List any surveys carried out to assess changasblic attitudes to saiga.

No
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9. ECOLOGICAL STUDIES

9.1.  Have any studies been carried out on halsitatirements? ] ] No
[Details]

9.2. Is the location of rutting and calving groarkhown? []Yes []No
[Details]

N/A

9.3. Are migration routes known? []Yes []No
[Details]

N/A

9.4. Have any studies into dietary competition witimestic livestock been undertakén?yes |:|

[Details]
9.5. Has any research into disease and pathogenscheied out? ] [1No
[Details]

9.6. List any recent and ongoing ecological studieth details of reports or publicatioris] [1No
[Details]

Need time to do it

9.7.  Are the causes of natural mortality underdfoo ] ] No
[Details]

9.8. What are the main natural predators?
snow leopard, wolf,etc.

9.9. Are there any predator control programmehénsaiga’s range? []Yes [
[Details]
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10. THREATS

Rate the impact of the main threats to saiga i gountry

Nil L ow Medium High Very high | Unknown
Hunting for meat .
Hunting for horns/trade| .
Habitat loss .
Livestock competition .
Disease
[ ]

Climate

[ ]
Climate

[ ]
Predation

[ ]
Fragmentation .
Demographic factors .
Barriers to migration .
Other
(Please specify) *

11. ACTION

Which priority measures to conserve or restoreasda@es your country wish to take in the next 5 g2ar
Strengthen the administration, to prevent the dlégde, enlarge the captive breeding population

12. OTHER MEASURES

Please provide details of any other country-speei€tions taken that have not been covered yet.

S:\_WorkingDocs\Species\Saiga Antelope\RS_1Mtg_66kmnents\Inf_04_2_NationalReport_PRChina.doc
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LAW OF THE PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA ON THE PROTECTION OFWILDLIFE

Important Notice:

This English document is coming from the "LAWS AND REGULATIONS OF THE
PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA GOVERNING FOREIGN-RELATED MATTERS"
(1991.7)

which is compiled by the Brueau of Legislative Affairs of the State

Council of the People's Republic of China, and is published by the China

Legal System Publishing House.

In case of discrepancy, the original version in Chinese shall prevail.

Whole Document

LAW OF THE PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA ON THE PROTECTION OF
WILDLIFE

(Adopted at the Fourth Meeting of the Standing Committee of the
Seventh National People's Congress and promulgated by Order No. 9 of the
President of the People's Republic of China on November 8, 1988, and
effective as of March 1, 1989)

Contents

Chapter I General Provisions

Chapter II Protection of Wildlife

Chapter III Administration of Wildlife

Chapter IV Legal Responsibility

Chapter V Supplementary Provisions

Chapter I General Provisions

Article 1

This Law is formulated for the purpose of protecting and saving the
species of wildlife which are rare or near extinction, protecting,
developing and rationally utilizing wildlife resources and maintaining
ecological balances.

Article 2

All activities within the territory of the People's Republic of China
concerning the protection, domestication, breeding, development and
utilization of species of wildlife must be conducted in conformity with
this Law.

The wildlife protected under this Law refers to the species of terrestrial
and aquatic wildlife which are rare or near extinction and the species of
terrestrial wildlife which are beneficial or of important economic or
scientific value.

The wildlife referred to in the provisions of this Law means the wildlife
which shall enjoy protection as prescribed in the preceding paragraph.
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As regards the protection of the species of aquatic wildlife other than
those which are rare or near extinction, the provisions of the Fisheries
Law shall apply.

Article 3

Wildlife resources shall be owned by the State.

The State shall protect the lawful rights and interests of units and
individuals engaged in the development or utilization of wildlife
resources according to law.

Article 4

The State shall pursue a policy of strengthening the protection of
wildlife resources, actively domesticating and breeding the species of
wildlife, and rationally developing and utilizing wildlife resources, and
encourage scientific research on wildlife.

Units and individuals that have made outstanding achievements in the
protection of wildlife resources, in scientific research on wildlife, or

in the domestication and breeding of wildlife shall be awarded by the
State.

Article 5

Citizens of the People's Republic of China shall have the duty to protect
wildlife resources and the right to inform the authorities of or file
charges against acts of seizure or destruction of wildlife resources.
Article 6

The governments at various levels shall strengthen the administration of
wildlife resources and formulate plans and measures for the protection,
development and rational utilization of wildlife resources.

Article 7

The departments of forestry and fishery administration under the State
Council shall be respectively responsible for the nationwide
administration of terrestrial and aquatic wildlife.

The departments of forestry administration under the governments of
provinces, autonomous regions and municipalities directly under the
Central Government shall be responsible for the administration of
terrestrial wildlife in their respective areas. The departments in charge

of the administration of terrestrial wildlife under the governments of
autonomous prefectures, counties and municipalities shall be designated by
the governments of provinces, autonomous regions or municipalities
directly under the Central Government.

The departments of fishery administration under the local governments at
or above the county level shall be responsible for the administration of
aquatic wildlife in their respective areas.

Chapter II Protection of Wildlife
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Article 8

The State shall protect wildlife and the environment for its survival, and
shall prohibit the illegal hunting, catching or destruction of wildlife by

any unit or individual.

Article 9

The State shall give special protection to the species of wildlife which

are rare or near extinction. The wildlife under special state protection
shall consist of two classes: wildlife under first class protection and
wildlife under second class protection. Lists or revised lists of wildlife
under special state protection shall be drawn up by the department of
wildlife administration under the State Council and announced after being
submitted to and approved by the State Council.

The wildlife under special local protection, being different from the
wildlife under special state protection, refers to the wildlife specially
protected by provinces, autonomous regions or municipalities directly
under the Central Government. Lists of wildlife under special local
protection shall be drawn up and announced by the governments of
provinces, autonomous regions or municipalities directly under the Central
Government and shall be submitted to the State Council for the record.
Lists or revised lists of terrestrial wildlife under state protection,

which are beneficial or of important economic or scientific value, shall

be drawn up and announced by the department of wildlife administration
under the State Council.

Article 10

The department of wildlife administration under the State Council and
governments of provinces, autonomous regions and municipalities directly
under the Central Government shall, in the main districts and water areas
where wildlife under special state or local protection lives and breeds,
designate nature reserves and strengthen the protection and administration
of wildlife under special state or local protection and the environment

for its survival.

The designation and administration of nature reserves shall be effected in
accordance with the relevant provisions of the State Council.

Article 11

Departments of wildlife administration at various levels shall keep watch
on and monitor the impact of the environment on wildlife. If the
environmental impact causes harm to wildlife, the departments of wildlife
administration shall conduct investigation and deal with the matter
jointly with the departments concerned.

Article 12

If a construction project produces adverse effects on the environment for
the survival of wildlife under special state or local protection, the
construction unit shall submit a report on the environmental impact. The
department of environmental protection shall, in examining and approving
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the report, seek the opinion of the department of wildlife administration
at the same level.

Article 13

If natural disasters present threats to wildlife under special state or

local protection, the local governments shall take timely measures to

rescue them.

Article 14

If the protection of wildlife under special state or local protection

causes losses to crops or other losses, the local governments shall make
compensation for them. Measures for such compensation shall be formulated
by the governments of provinces, autonomous regions and municipalities
directly under the Central Government.

Chapter III Administration of Wildlife

Article 15

The departments of wildlife administration shall regularly carry out
surveys of wildlife resources and keep records of them.

Article 16

The hunting, catching or killing of wildlife under special state

protection shall be prohibited. Where the catching or fishing of wildlife
under first class state protection is necessary for scientific research,
domestication and breeding, exhibition or other special purposes, the unit
concerned must apply to the department of wildlife administration under
the State Council for a special hunting and catching license; where the
catching or hunting of wildlife under second class state protection is
intended, the unit concerned must apply to the relevant department of
wildlife administration under the government of a province, an autonomous
region or a municipality directly under the Central Government for a
special hunting and catching license.

Article 17

The State shall encourage the domestication and breeding of wildlife.
Anyone who intends to domesticate and breed wildlife under special state
protection shall obtain a license. Administrative measures for such
licenses shall be formulated by the department of wildlife administration
under the State Council.

Article 18

Anyone who intends to hunt or catch wildlife that is not under special
state protection must obtain a hunting license and observe the hunting
quota assigned. Anyone who intends to hunt with a gun must obtain a gun
license from the public security organ of the county or municipality
concerned.

Article 19
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Anyone engaged in the hunting or catching of wildlife shall observe the
prescriptions in his special hunting and catching license or his hunting
license with respect to the species, quantity, area and time limit.

Article 20

In nature reserves and areas closed to hunting, and during seasons closed
to hunting, the hunting and catching of wildlife and other activities

which are harmful to the living and breeding of wildlife shall be

prohibited.

The areas and seasons closed to hunting as well as the prohibited hunting
gear and methods shall be specified by governments at or above the county
level or by the departments of wildlife administration under them.

Article 21

The hunting or catching of wildlife by the use of military weapons, poison
or explosives shall be prohibited.

Measures for the control of the production, sale and use of hunting rifles
and bullets shall be formulated by the department of forestry
administration under the State Council jointly with the public security
department, and shall enter into force after being submitted to and
approved by the State Council.

Article 22

The sale and purchase of wildlife under special state protection or the
products thereof shall be prohibited. Where the sale, purchase or
utilization of wildlife under first class state protection or the products
thereof is necessary for scientific research, domestication and breeding,
exhibition or other special purposes, the unit concerned must apply for
approval by the department of wildlife administration under the State
Council or by a unit authorized by the same department. Where the sale,
purchase or utilization of wildlife under second class state protection or
the products thereof is necessary, the unit concerned must apply for
approval by the department of wildlife administration under the government
of the relevant province, autonomous region or municipality directly under
the Central Government or by a unit authorized by the same department.
Units and individuals that domesticate and breed wildlife under special
state protection may, by presenting their domestication and breeding
licenses, sell wildlife under special state protection or the products
thereof, in accordance with the relevant regulations, to purchasing units
designated by the government.

The administrative authorities for industry and commerce shall exercise
supervision and control over wildlife or the products thereof that are
placed on the market.

Article 23

The transportation or carrying of wildlife under special state protection

or the products thereof out of any county must be approved by the
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department of wildlife administration under the government of the relevant
province, autonomous region or municipality directly under the Central
Government, or by a unit authorized by the same department.

Article 24

The export of wildlife under special state protection or the products
thereof, and the import or export of wildlife or the products thereof,
whose import or export is restricted by international conventions to which
China is a party, must be approved by the department of wildlife
administration under the State Council or by the State Council, and an
import or export permit must be obtained from the state administrative
organ in charge of the import and export of the species which are near
extinction. The Customs shall clear the imports or exports after examining
the import or export permit. The export of the species of wildlife

involving scientific and technological secrets shall be dealt with in
accordance with relevant provisions of the State Council.

Article 25

The forgery, sale or resale or transfer of special hunting and catching
licenses, hunting licenses, domestication and breeding licenses, and
import and export permits shall be prohibited.

Article 26

Where any foreigner intends, in the territory of China, to make surveys of
or to film or videotape wildlife under special state protection in the

field, he must apply for approval by the department of wildlife
administration under the State Council or by a unit authorized by the same
department.

The establishment of hunting grounds open to foreigners must be approved
by the department of wildlife administration under the State Council.
Article 27

Anyone engaged in the utilization of wildlife or the products thereof

shall pay a fee for the protection and administration of wildlife

resources. The schedule of the fee and the procedure for collecting, it

shall be formulated by the department of wildlife administration under the
State Council jointly with the financial and pricing authorities and shall
enter into force after being submitted to and approved by the State
Council.

Article 28

Anyone who has caused losses to crops or other losses while hunting or
catching wildlife shall be held responsible for compensation.

Article 29

The local governments concerned shall take measures to prevent and control
the harm caused by wildlife so as to guarantee the safety of human beings
and livestock and ensure agricultural and forestry production.

Article 30
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The administrative measures for wildlife under special local protection
and for other wildlife that is not under special state protection shall be
formulated by the standing committees of the people's congresses of
provinces, autonomous regions and municipalities directly under the
Central Government.

Chapter IV Legal Responsibility

Article 31

Anyone who illegally catches or kills wildlife under special state
protection shall be prosecuted for criminal responsibility in accordance
with the supplementary provisions on punishing the crimes of catching or
killing the species of wildlife under special state protection which are
rare or near extinction.

Article 32

If anyone, in violation of the provisions of this Law, hunts or catches
wildlife in an area or during a season closed to hunting or uses
prohibited hunting gear or methods for the purpose, his catch, hunting
gear and unlawful income shall be confiscated and he shall be fined by the
department of wildlife administration; if the circumstances are serious
enough to constitute a crime, he shall be prosecuted for criminal
responsibility in accordance with the provisions of Article 130 of the
Criminal Law.

Article 33

If anyone, in violation of the provisions of this Law, hunts or catches
wildlife without a hunting license or in violation of the prescriptions of
the hunting license, his catch and unlawful income shall be confiscated
and he shall be fined by the department of wildlife administration and, in
addition, his hunting gear may be confiscated and his hunting license
revoked.

If anyone, in violation of the provisions of this Law, hunts wildlife with

a hunting rifle without a license for the rifle, he shall be punished by a
public security organ by applying mutatis mutandis the provisions of the
Regulations on Administrative Penalties for Public Security.

Article 34

If anyone, in violation of the provisions of this Law, destroys in nature
reserves or areas closed to hunting the main places where wildlife under
special state or local protection lives and breeds, he shall be ordered by
the department of wildlife administration to stop his destructive acts and
restore these places to their original state within a prescribed time

limit, and shall be fined.

Article 35

If anyone, in violation of the provisions of this Law, sells, purchases,
transports or carries wildlife under special state or local protection or
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the products thereof, such wildlife and products and his unlawful income
shall be confiscated by the administrative authorities for industry and
commerce and he may concurrently be fined. If anyone, in violation of the
provisions of this Law, sells or purchases wildlife under special state
protection or the products thereof, and if the circumstances are serious
enough to constitute a crime of speculation or smuggling, he shall be
prosecuted for criminal responsibility according to the relevant
provisions of the Criminal Law. The wildlife or the products thereof thus
confiscated shall, in accordance with the relevant provisions, be disposed
of by the relevant department of wildlife administration or by a unit
authorized by the same department.

Article 36

If anyone illegally imports or exports wildlife or the products thereof,

he shall be punished by the Customs according to the Customs Law; if the
circumstances are serious enough to constitute a crime, he shall be
prosecuted for criminal responsibility in accordance with the provisions
of the Criminal Law on the crimes of smuggling.

Article 37

If anyone forges, sells or resells or transfers a special hunting and
catching license, a hunting license, a domestication and breeding license,
or an import or export permit, his license or permit shall be revoked and
his unlawful income shall be confiscated and he may concurrently be fined
by the relevant department of wildlife administration or the
administrative authorities for industry and commerce.

If anyone who forges or sells or resells a special hunting and catching
license or an import or export permit, and if the circumstances are
serious enough to constitute a crime, he shall be prosecuted for criminal
responsibility by applying mutatis mutandis the provisions of Article 167
of the Criminal Law.

Article 38

Any staff member of a department of wildlife administration who neglects
his duty, abuses his power or engages in malpractices for personal gains
shall be subject to administrative sanctions by the department to which he
belongs or by the competent authority at a higher level; if the
circumstances are serious enough to constitute a crime, he shall be
prosecuted for criminal responsibility according to law.

Article 39

Any party who is dissatisfied with the decision on an administrative
sanction may, within 15 days of receiving the notification on the
sanction, make a request for reconsideration to the authority at the level
next higher to the one that made the decision on the sanction; if he is
dissatisfied with the decision on reconsideration made by the authority at
the next higher level, he may, within 15 days of receiving the
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notification on the decision on reconsideration, institute legal
proceedings in the court. The party may also directly institute legal
proceedings in the court within 15 days of receiving the notification on
the sanction. If the party neither makes a request for reconsideration,
nor institutes legal proceedings in the court, nor complies with the
decision on the sanction, the authority that made the decision on the
sanction shall request the court to effect a compulsory execution of the
decision.

If the party is dissatisfied with a Customs penalty or a penalty for
violation of public security, the matter shall be dealt with in accordance
with the provisions of the Customs Law or the Regulations on
Administrative Penalties for Public Security.

Chapter V Supplementary Provisions

Article 40

If any international treaty concerning the protection of wildlife,
concluded or acceded to by the People's Republic of China, contains
provisions differing from those of this Law, the provisions of the
international treaty shall apply, unless the provisions are ones on which
the People's Republic of China has made reservations.

Article 41

The department of wildlife administration under the State Council shall,
in accordance with this Law, formulate regulations for its implementation
which shall go into effect after being submitted to and approved by the
State Council.

The standing committees of the people's congresses of provinces,
autonomous regions and municipalities directly under the Central
Government may, in accordance with this Law, formulate measures for its
implementation.

Article 42

This Law shall come into force as of March 1, 1989.



